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第一條 依據本校「學則」訂定之。 
Điề u 1 Dự a trên các quy tắ c củ a trựờ ng chúng tôi. 
 
第二條 具下列情形之一者(休學生除外)，得利用暑期修課： 

Điề u 2 Ngựờ i nào thuộ  c mộ  t trong các trựờ ng hờ p sau đây (trự  hộ c sinh nghỉ  
hộ c), phắ i sự  dủ ng các lờ p hộ c mùa hè: 
一、學業成績不及格需重修者。 
1. thành tích họ c tậ p không đ ạ t yêu cầ u ngư ờ i tu sử a lạ i. 
二、畢業成績欠修者。 
2. ngư ờ i có thành tích tố t nghiệ p không đ ủ  đ iề u chỉ nh.  
三、轉學、轉科(系)生。 
3. chuyể n trư ờ ng, chuyể n khoa (khoa) sinh viên.            
四、其他經專案申請通過者。 
4. Nhữ ng ngư ờ i khác đ ã nộ p đ ơ n xin dự  án. 
 

第三條 暑期修課每一學分授課總時數至少十八小時，實驗（習）課則按學時計算，每一學時

至少授課十八小時，並按規定繳納學分(時)費。 
Điề u 3 Tộ ng thờ i gian giắ ng dắ y cho mộ i tín chỉ  trong khóa hộ c mùa hè là ít nhắ t 

mựờ i tám giờ , trong khi các lờ p hộ c thự c nghiề  m (tắ  p) đựờ c tính theo giờ  
hộ c, ít nhắ t 18 giờ  cho mộ i giờ  hộ c và phắ i trắ  phí tín chỉ  (thờ i gian) 
theo quy đị nh.  

 
第四條 學生於暑期修課，在校生單期選修學分數以不超過十學分為限，畢業班學生單期選修

學分數以不超過十五學分為限。 
Đ iề u 4 Họ c sinh tham gia các khóa họ c mùa hè, đ iể m tự  chọ n củ a họ c sinh 

trong trư ờ ng không quá mư ờ i trư ờ ng họ c đ ư ợ c chia thành giớ i h
ạ n, đ iể m tự  chọ n củ a họ c sinh tố t nghiệ p đ ư ợ c chia thành không 
quá mư ờ i lă m họ c. 

 

第五條 暑期修課原則每班人數，在校生最低須滿十人，應屆畢業生滿八人，該科目始得開班。
惟人數達五人(含)以上及十人以下，且學生願分攤補足最低開班人數(在校生十人、
應屆畢業生八人)之學分費者，不再此限。若有冒用他人姓名抵充人數而代繳學分（時）
費者，一經查出從嚴議處。另經登記繳費後人數不足未開班之科目，而原已繳交學分
（時）費者，將於指定日期辦理退費。 

Đ iề u 5 Sộ  lựờ ng sinh viên trong mộ i lờ p phắ i có ít nhắ t 10 và sộ  lựờ ng sinh vi
ên mờ i tộ t nghiề  p phắ i có ít nhắ t 8. Tuy nhiên, nề u sộ  lựờ ng sinh viên 
nhiề u hờn 5 (bao gộ m) và ít hờn 10 sinh viên, và sinh viên sắ n sàng chia 
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sề  phí tín dủ ng củ a sộ  lựờ ng sinh viên tộ i thiề u (10 sinh viên và 8 sinh 

viên tộ t nghiề  p) hắ n chề  này không còn cắ n thiề t nự a. Nề u có mộ  t ngựờ i 
gian lắ  n sự  dủ ng tên củ a ngựờ i khác đề  bù đắ p sộ  lựờ ng ngựờ i và trắ  phí 
tín dủ ng (giờ ) thay cho ngựờ i đó, mộ  t khi nó đựờ c tìm thắ y, nó sề  bị  
trự ng phắ t nghiêm khắ c. Ngoài ra, nề u sộ  lựờ ng sinh viên không đủ  sau khi 
đắ ng ký và thanh toán, và phí tín dủ ng ban đắ u (theo giờ ) đã đựờ c thanh 
toán, viề  c hoàn trắ  sề  đựờ c xự  lý vào ngày đựờ c chỉ  đị nh. 

 
第六條 學生參加暑期重(補)修班，應依照規定繳納學分（時）費，並完成登記手續。各學

科開課後，已登記選課繳費者(除因故退學者外)，一律不得申請退費。 
Đ iề u 6 Họ c sinh tham gia các lớ p họ c nặ ng (bổ  sung) vào mùa hè phả i nộ p 

lệ  phí tín chỉ  (thờ i gian) theo quy đ ị nh và hoàn thành thủ  tụ c đ
ă ng ký. Sau khi bắ t đ ầ u các khóa họ c khác nhau, nhữ ng ngư ờ i đ ã 
đ ă ng ký đ óng góp khóa họ c (ngoạ i trừ  họ c giả  đ ã nghỉ  họ c vì lý 

do này), không đ ư ợ c yêu cầ u hoàn lạ i tiề n. 
 
第七條 學生暑期修課、成績考查規定如下： 
Đ iề u 7 Họ c sinh họ c hè, kiể m tra kế t quả  đ ư ợ c quy đ ị nh như  sau: 

一、暑期修課選課時間須依公告期程選課，逾期不受理。           
1. Thờ i gian lự a chộ n khóa hộ c mùa hè phắ i đựờ c lự a chộ n theo lị ch trình 

thông báo, quá hắ n không đựờ c chắ p nhắ  n. 
二、成績及格與否，均應登記於歷年成績表內。 
2. Thành tích có đắ t hay không, phắ i đựờ c đắ ng ký trong bắ ng điề m củ a 

các nắ m trựờ c. 
三、所修學分數與成績，不與學期所修學分數與學期成績合併計算，但應併入畢業

總學分與畢業成績計算。 

3. Điề m sộ  và điề m sộ  củ a hộ c sinh không đựờ c tính kề t hờ p vờ i điề m hộ c 
kỳ  và kề t quắ  hộ c kỳ , nhựng phắ i đựờ c tích hờ p vào tộ ng sộ  tín chỉ  
tộ t nghiề  p và tính điề m tộ t nghiề  p. 

四、暑期修課期間缺席紀錄列入扣考計算。 
4. Hộ  sờ vắ ng mắ  t trong thờ i gian hộ c hè đựờ c đựa vào tính toán khắ u 

trự . 
五、暑修成績不及格者，不得補考。 
5. Nhủng ngựờ i có thành tích hộ c tắ  p mùa hè không đắ t đựờ c, không đựờ c 

thi lắ i. 
 

         第八條 跨部、校暑修規定如下：                
Đ iề u 8 Liên bộ , trư ờ ng họ c tu hè quy đ ị nh như  sau:    

一、本校學生除系科別停招、本部未開班且修畢該課程即可畢業者外，不得參加外

校之暑修，跨校暑修以二科為限。 
1. Học sinh của trựờng ngoại trừ khoa đình chỉ tuyển sinh, bộ phận này 

không mở lớp và hoàn thành khóa học này là có thể tốt nghiệp, không 
đựợc tham gia khóa học mùa hè của trựờng bên ngoài, đào tạo mùa hè 
liên trựờng lấy hai môn làm giới hạn. 

二、本校學生得經開課單位主任、學生所屬系主任同意後申請跨部暑修。 
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2. Học sinh của trựờng phải nộp đờn xin học hè liên bộ sau khi đựợc sự 

đồng ý của giám đốc đờn vị khai giảng và trựởng khoa trực thuộc học 
sinh. 

三、學生跨部暑修之課程，每學期不得超過八學分。 
3. Chựờng trình đào tạo mùa hè liên bộ của học sinh không đựợc vựợt quá 

tám tín chỉ mỗi học kỳ. 
 

第九條 本辦法經教務會議通過，陳請校長核定後公佈實施，修正時亦同。 
Điề u 9 Các biề  n pháp này đã đựờ c hộ  i độ ng giáo dủ c thông qua, trắ n yêu cắ u hiề  u 

trựờ ng phê duyề  t và công bộ  viề  c thự c hiề  n, sự a độ i củ ng giộ ng nhau. 


